
O.A. Князевская (Москва) 

Древнерусские дополнения в рукописи №. 14 Типографского собрания 
(Центральный государственный архив древних актов, Москва) 

Под четырнадцатым номером в Типографском собрании ЦГАДА хра­
нится рукописная славянская книга. Она написана кириллицей на 166 
листах пергамена (по пометам - на 165). Листы пергамена небольшого 
размера (17 x 13-14 см.). В настоящее время книга заключена в кар­
тонный переплет, обтянутый белой кожей. Переплет новый, он изготов­
лен не ранее пятидесятых годов XX в. 

Кодекс содержит евангелие - краткий апракос с традиционным 
расположением текста: вначале по дням церковного года, начиная с 
пасхального воскресенья и до страстной субботы (лл. 1-121 и лл. 
140-141); затем расположены чтения по дням астрономического года, 
начиная с 1 сентября (лл. 122-150, 156); далее следуют 11 утренних 
воскресных евангелий (лл. 151-155, 157-163, 164). Плохой сохранности 
последний 166 лист в книге (по помете - 165) не относится к апракос-
ному евангелию. Книга сохранилась не полностью, в ней отмечены 
значительные утраты, есть случаи нарушения правильной последова­
тельности текста (перепутаны листы с текстом). 

По палеографическим и языковым данным в кодексе No. 14 выделя­
ются четыре части. Середина книги (вторая часть) из 129 листов (лл. 
25-139, 139а-150, 156, 164) содержит известную Саввину книгу, создан­
ную в начале XI в. или в конце X в., и представляет собой древнейшую 
славянскую рукопись, написанную кириллицей. Кроме Саввиной книги 
в кодексе находятся еще два отрывка евангелия, написанные иными 
почерками, в иное время и в иной славянской языковой среде. Послед­
ний 166 (165) лист представляет четвертую часть кодекса. Установ­
лено, что рукопись No. 14 вместе с другими в XVII веке поступила на 
Печатный двор в Москву из Псковского Середкина монастыря. И с тех 
пор хранится в собрании рукописей Типографской библиотеки, ныне 
фонд 381 Центрального государственного архива древних актов 
(ЦГАДА). 

В середине XIX в. обнаружил кодекс No. 14 (ранее No. 15) И.И. 
Срезневский. Он выявил древнейшую часть рукописи и назвал ее 
Саввиной книгой по имени "Сава", упомянутому в приписках на полях 
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двух листов (49 и 54). Срезневский первым опубликовал текст Савви­
ной книги с небольшим введением, в котором говорится и еще о двух 
отрывках евангелия (Срезневский 1868). В конце XIX в. вышло в свет 
широко известное лингвистическое и палеографическое исследование 
Саввиной книги В.Н. Щепкина. В этом труде автор выделяет в книге 
четыре разновременные части. Он доказывает, что Саввина книга, 
представляющая древнейшую часть кодекса (часть II), и последний 
лист (часть IV) были написаны в пределах восточной Болгарии в 
Х(?)/Х1 в. и в XI в., а еще два отрывка были созданы в пределах 
Древней Руси в XII и в XIV вв. (Щепкин 1899, 7). В дальнейшем В.Н. 
Щепкин осуществил издание Саввиной книги (Щепкин 1903). С этих 
пор часть II, содержащая Саввину книгу, приобретает широкую извест­
ность, ее изучению в разных аспектах посвящено большое количество 
научных исследований (О.А.Князевская et al. 1988, 29). 

Две другие части евангелия и последний лист кодекса менее из­
вестны. Текст третьей части, ныне листы 151-155, 157-163, был также 
опубликован И.И. Срезневским как самостоятельный памятник, без 
указания на его расположение в составе одного кодекса вместе с Савви­
ной книгой (Срезневский 1867). Этот же отрывок рассматривается в 
книге Н.М. Карийского, где помещены фотокопии двух его страниц 
(Карийский 1925). Краткие сведения о части III содержатся в обзоре 
древнерусских рукописей у H.H. Дурново (Дурново 1969). К языковым 
данным этой части обращался венгерский славист И.Х. Тот. Его 
наблюдения дополняют известные в науке положения об особенностях 
древнерусского письма XI-XII вв. и их лингвистической интерпретации 
(Тот 1977, 1985). 

Отрывок, расположенный в начале кодекса (часть I), еще менее 
привлекал внимание специалистов. Краткие замечания о нем - кроме 
упоминаний у Срезневского - находятся в раннем труде А.И. Соболев­
ского; отрывок датируется им XIV веком и относится к древнему 
псковскому диалекту (Соболевский 1884, 137-138). Относительно части 
IV кодекса, отрывка на одном листе, расположенном в конце книги, 
сведений еще меньше; кроме данных в труде В.Н. Щепкина, они прак­
тически отсутствуют. 

Первая часть кодекса лл. 1-24 содержит чтения, начинал с воскре­
сенья Пасхи (Ин. 1,1) на две недели (на Пасхальную и Фомину) и 
воскресное чтение следующей недели без конца (Мк. XV 43-47, Мк. 
XVI 1). Древнейшая часть кодекса, собственно "Саввина книга", как 
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известно, начинается с конца чтения на пятницу шестой недели. 
Следовательно, между этими частями имеется лакуна. После Саввиной 
книги (части II) расположена часть III на 12 листах пергамена (лл. 
151-155, 157-163). Между второй и третьей частями также находим 
значительные утраты. Текст в месяцеслове Саввиной книги обрывается 
чтением на 11 июня (ныне л. 123), на последнем (ныне л. 164) листе 
находится без начала 10-е утреннее воскресное евангелие. В третьей 
части содержится текст одиннадцати утренних воскресных евангелий. 
От первого евангелия сохранился только конец (л. 152. Мт. XXIII. 
19-20)1. Четвертая часть кодекса занимает последний 166 (165) лист 
пергамена, он плохой сохранности, текст почти не читается. По опре­
делению В.Н. Щепкина (со ссылкой на разъяснение Г.П. Георгиев­
ского), текст отрывка относится к указателям ("столпам") к еванге­
лию и апостолу, которые иногда встречаются в древнеславянских 
рукописях евангелия. Как уже говорилось выше, этот отрывок относит­
ся к старославянской письменности конца XI в. (Щепкин 1899, 4-7). 

Полагаем, что древнерусские дополнения в кодексе заслуживают 
более подробного рассмотрения. На наш взгляд, целесообразно прове­
рить и уточнить заключения о времени и месте их исполнения и поста­
вить вопрос об условиях включения их в состав одного кодекса. 

Древнейшая восточнославянская III часть кодекса занимает 12 
листов пергамена среднего качества. Преобладают листы тонкого 
хрупкого пергамена желтоватого цвета. Листы разлинованы в один 
столбец по 20 строк на странице. Древнерусскую принадлежность 
письма отрывка впервые атрибутировал И.И. Срезневский в 1867 г. 
(Срезневский 1867, 44). Палеографические и графико- орфографические 
особенности письма части III позволяют датировать ее ранним перио­
дом древнерусской письменности. Эта часть кодекса написана одним 
писцом мелким уставом. Почерк уверенный, невысокие буквы свободно 
расположены в строке. Зрительно устав очень близок к почеркам 
древнейших восточнославянских рукописей XI-XII вв. 

О древности письма части III и о древнерусском его происхождении 
свидетельствуют многочисленные случаи употребления букв носовых 
гласных и случаи их взаимной мены с буквами оу, ю, a, ia. Так, встре­
тились написания букв йотированных юсов IA, нк и юса большого: укже, 
НЪ1Н1А 161об. снонк 151, ГЕОЗАИИИЖ!* 160; нъшьдъшж слнцж 152, 
Еъшъшоуоумж 154об., оутроу же ЕЪШЪШЖ 161, а также ниждж 160, 
при А * 163, сжть 163 и под. Об этом же свидетельствуют написания: 
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poyivk 153об., соуть 153об., нъскрьсноутн 154, Etpoy 153, Е Ъ 
гсдиноу сжиотоу 159об.; посълю 157об., ЛЮБЛЮ 162, НА землю 154, 
силою 157об., съ ТОБОЮ 161, рлзоум*ють 157, риз*ы лежала 154об., 
(ЬТ)З^Л1Л1А 161об., БЪ1ша 160об., нхз'ыкы 153об., из HCIÄ 152об. и др. 
Встречаются написания с буквой Ж на месте *dj: нжждста 151, пр'кже 
152об., 158об., оутЕрьжаюцио 153об. Характерны для древнерусской 
письменности написания с буквой e вместо t : в неполногласных соче­
таниях посреди 151об., 160, в косвенных падежах от основы т^лес-
телесе 154 (но т"кло 158об.) и в окончании дательного и предложного 
падежей местоимений теве 162об., 163, къ севе 152, ЕЪ севе 154об. 
Несомненно к древнерусским особенностям письма отрывка относится 
регулярное окончание -ть в соответствующих формах глаголов: гесть 
162об., дасть 161об., воудеть 153, ведеть 162об., а также Б-ЫСТЬ 

154а, покмиеть 162об. и др. В соответствии с традицией письма древ­
нейших русских рукописей буквы ъ, ь в большинстве употребляются в 
соответствии с этимологией. Не противоречат этой традиции южно­
славянские по происхождению примеры с буквами ъ, ь после букв л, p 
в корнях слов с сочетаниями типа *tbrt: плъно 161об., оскрьБ"к 162, 
ЕЪЕрьз'Ьте 159об., дрьжите 159об., мрътвъ^ъ 162, мрьтвъжхъ 
162, съмрьтью 162об. и др.2 Подобные написания широко известны в 
древнерусских рукописях древнейшей поры. 

Аргументированное заключение о времени написания части III 
кодекса No. 14 принадлежит Н.М. Карийскому. Он рассматривает 
почерк нашего отрывка в ряду других древнейших восточнославянских 
рукописей и датирует его одиннадцатым веком. Одиннадцатым же 
веком датировали отрывок И.И. Срезневский и H.H. Дурново; В.Н. 
Щепкин относил его написание к XII веку. Считаем, что по начер­
танию буквенных знаков, их расположению в строке почерк третьей 
части вполне правомерно датировать XI веком. Характерные графико-
орфографические особенности также позволяют отнести написание 
отрывка к "ранне-древнерусскому периоду в архаическом варианте" 
(Зализняк 1984, 40). Однако, принимая в целом датировку Карийского, 
полагаем, что нельзя ограничить время создания отрывка строго 
одиннадцатым веком; нам представляется правильнее датировать его 
концом XI - началом XII в. (см. фото 1). 

При решении вопроса о конкретной территории Древней Руси, где 
могла быть написана рассматриваемая часть III, несомненно следует 
исключить северо-западное происхождение писца. Палеографические и 
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языковые особенности письма части III не содержат примет новгород­
ского происхождения. Более правильным нам представляется пред­
положение о Киевской земле, где могла быть создана часть III кодекса 
No. 14. 

Первая часть кодекса No. 14 также представляет собой памятник 
древнерусского письма. Отрывок состоит из 24-х листов пергамена и 
содержит начало апракосного евангелия. Текст написан в один столбец 
по 16-17 строк на странице. Пергамен в этой части среднего качества, 
он в большинстве случаев толстый, грубый, с дырами, образовавшими­
ся до написания текста. В настоящее время пергамен имеет темный, 
почти коричневый цвет; он как бы промаслен, и поэтому на нем просве­
чивают буквы с оборотной стороны листа. Текст читается с большим 
трудом. Существенно затрудняет чтение и то обстоятельство, что 
двадцать три листа из двадцати четырех (кроме л.7) представляют 
собой палимпсест, они написаны по соскобленному тексту, тоже напи­
санному кириллицей. "Нижний" текст при этом был выскоблен недо­
статочно тщательно. Поэтому его буквы, в том числе киноварные, 
отчетливо видны и мешают правильному чтению.3 

Двадцать четыре листа составляют три восьмилистных тетради. 
Можно думать, что для изготовления этого отрывка были взяты 
какие-то испорченные книжные листы. Первоначальный нижний текст 
был также написан уставом в Древней Руси не ранее второй половины 
XIII в. Его страницы были большего размера, на них размещалось до 
20-21 строк с текстом и строки были длиннее. На трех листах (1, 8, 
10) нижнее письмо имеет обратное расположение по отношению к верх­
нему. 

Основной текст первой части написан в один столбец темными, 
почти черными чернилами. Заголовки чтений выполнены почерком 
основного писца и теми же чернилами. Краска на листах 1-24 не 
употребляется. Однако можно думать, что по первоначальному за­
мыслу употребление красочного орнамента в нашем отрывке предпола­
галось; об этом свидетельствует отсутствие в первой теради инициалов 
(на листах 1об., 3, 4, 7), хотя для них оставлено место. Возможно 
также, что чистые 4-5 строк перед началом текста на л.1об. были 
оставлены для заставки. Инициалы во II и III тетрадях выполнены 
чернилами в двойном контуре, они простого геометрического рисунка с 
незатейливыми гребешками и перемычками. 
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Вся первая часть кодекса написана древнерусским уставом одним, 
основным, почерком, с незначительными вкраплениями еще двух почер­
ков. Основной почерк - почерк уверенный, но некрасивый и несколько 
небрежный, В нем отсутствует пропорциональность и соразмерность 
букв, вместе с тем приемы начертания достаточно стабильны. Не 
исключено, что отсутствие соразмерности в начертаниях объясняется 
спецификой поверхности писчего материала, часто пергамен был недо­
статочно тщательно обработан, и остатки нижнего, плохо соскоблен­
ного текста мешали писавшему (см. фото 2, 3). 

Основной почерк имеет небольшой наклон вправо. Два других 
почерка в этой части относятся к типу прямого устава. Первым из них 
написаны пять строк и начало шестой строки в начале евангелия 
(л.1об.). Второй почерк встретился дважды, им написаны пять строк 
(5-9) на лицевой стороне пятого листа и четыре строки (3-6) на лице­
вой стороне девятого листа. Вкрапления иного почерка в первой части 
чередуются с основным письмом, причем их граница проходит в сере­
дине строки. Оба дополнительных почерка, различаясь между собой, 
по характеру буквенных начертаний более традиционны, они ближе к 
письму других древнерусских источников, отличаясь от основного 
письма. Первый дополнительный почерк на л.1об. характеризуется 
определенной архаичностью, его буквы шире по своим пропорциям. 
Второй дополнительный почерк на листах 5 и 9 отличается некоторой 
небрежностью, его буквы уже (чем на л.1об.), в нем отсутствует ста­
бильность расположения горизонтали в середине буквы. В обоих до­
полнительных почерках "хвосты" букв з> Р> Y ( в °Y)> Ф опущены вниз 
в междустрочье. Сравнивая письмо начала отрывка с основным пись­
мом, видим в них, в отличие от В.Н. Щепкина (1899, 2), два различных 
современных почерка. У каждого из них ярко выражены индивидуаль­
ные приметы. 

По составу букв и в значительной степени по их употреблению 
письмо первой части не отличается от древнерусских рукописей XIII-
XIV вв. Сигнальная линия в записанной строке проходит по середине 
высоты буквы. Перекладина соответствующих знаков: и, ю, и, ia, fe -
пишется по середине. У буквы ie она переходит в язычок. Архаичный 
облик находим и у буквы Ъ1, которая всегда пишется через ъ с соеди­
нительной линией между левой и правой частями. Буквы з> р> У, Ф, Х> 
ц, LU почти полностью размещаются в строке, В их начерках отсут­
ствуют так называемые "хвосты", обычно опущенные вниз. У буквы t 
мачта немного выходит вверх за пределы строки, перекладина лежит 
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на верхнем уровне строки. Основной писец явно избегает заполнять 
междустрочье. Этот отрывок обычно датируют XIV в. Однако изучение 
основного почерка в сравнении с почерками древнерусских рукописей 
XIII-XIV вв. позволяет считать, что часть I кодекса No. 14 могла быть 
создана в XIII в., не ранее второй его половины. По характеру буквен­
ных начертаний письмо этой части обнаруживает несомненную бли­
зость с почерком Лобковского Пролога 1282 (или 1262) гг. (ГИМ, Хлуд. 
187). Считая, что часть I кодекса No. 14 была создана во второй поло­
вине, ближе к концу XIII в., нельзя исключить - как возможное время 
написания - начало XIV в. Заметим, что общий стиль почерка в из­
вестной степени подобен письму псковской рукописи Апостола 1307 г. 
(ГИМ, Син. 722), которое, впрочем, само весьма архаично по облику. 

Относительно места написания отрывка в литературе утвердилось 
справедливое суждение, впервые высказанное А.И. Соболевским, что 
это была псковская земля. 

К древним псковским особенностям Соболевский относил взаимную 
мену с и ш (тъ! 1€ши - "еси" 76, нид<кнсе - "видЪвше". 14а), наличие 
"цоканья" (агньчь вжии - 7а, а также виць -пбичп, П а ) . 4 О псков­
ском происхождении писца отрывка говорит замена буквы з черз ж 

ЗЗкержоста - "отвьрзоста", 6а). Соболевский отметил в отрывке очень 
редкие для древнерусской письменности написания кте (2 раза) -
"аде" 7а, и замену буквы e через А (ЖИНАША - "живАше", 7а). В 
основном по составу и употреблению букв письмо в первой части 
кодекса характеризуется особенностями, известными и по другим 
памятникам XIII в. 

В числе характерных для XIII в. укажем регулярное двубуквенное 
написание оу не только после букв гласных и в начале слова, но и 
после согласных: оуво, оучителю, с о у д ъ , гсмоу, сланоу, 
разоултк^ъ, нъкоуси и т.д. В большинстве случаев соблюдается 
дифференцированное употребление букв А и IA: буква А пишется после 
согласных, a ia после гласных и в начале слова. Однако это распреде­
ление соблюдается не всегда последовательно, что также указывает 
скорее на XIII в. Встретились написания с буквой А вместо ожидаемого 
ia: АЕИ CA - 66, AKO - 4а, 23а, радость /ИОА - 13а, СТОАШС -7а, 

CEbTtuHA - 206, cHtfltTeAbCTKOYAH - 20а, исаиА - 36, ИЛИА - За, 
ИЛЬА 36, и т.д. Один раз встретилось написание с их после согласной 
буквы: TEopiaiua - 18а. 
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К числу исторически закономерных написаний относятся примеры, 
отражающие падение редуцированных. Наряду с традиционными напи­
саниями: снльнъ - 5а, ЕЪ ЕЬСЬ — 6а, нъ - 2а, дъскъ! - 11а (Им. мн.), 
ЕЪПНТИ, 3£A№Naia - 106, и т.д. встречаются случаи замены букв ъ, ь 
буквами о, e и, соответственно, их пропуск: но нь - 106, надо ЕГклш 
- 136, соудъ весь - 186, ЕЪ темницю - 126, пришелъ - 9а, 226, 
пришлець - 5а, истиненъ - 136, равенъ - 18а, ненеренъ - 15а, а 
также к нел/юу - 128, с нама - 6а, соудъ правдьнъ - 20а, в^кчнаго -
156, идаца - 11а и т.д. Так же часто буквы о, е, вместо ъ, ь находим в 
словах с сочетаниями типа *tbrt: до верха - 16а, съвершю - 206, 
юверже CA - За, испроверже - 11а, юверсто - 86, держат СА - 146, 
держите - 146, держаста - 46, м е р т в ъ ^ ъ - 12а, перста - 146, 
почерггкте — 16а, почерпъшеи - 166, нсполнь - 26, исполни СА - 13а, 
наполните - 16а, наполннша - 16а, исполненн - 26. Интересно, что 
слова с древними сочетаниями типа *trbt последовательно пишутся 
только с буквами ъ, ь: плъть - 26, 96, плътьскъ1 - 26, w плъти - 96, 
кръЕН - 2а, крьстАи - 4а, крьфаше - 12а. Считаем, что приведенные 
примеры скорее свидетельствуют в пользу XIII, а не XIV века. 

Встретились вполне ожидаемые написания букв ъ, ь на месте 
исконных о, е: ЕЪЛЪ! - 11а, Е Ъ тъмь - 66, ЕЪЛА - 20а, 
тържьннгсъмъ - 11а, въ преломлении - 66, овлыць - 6а. Отмечены 
написания с буквой ъ между исконно соседними согласными: 
деръзноукъ - 24а, пьръсть - 15а (примеры с аналогичным употреб­
лением буквы h не встретились). 

В ряде случаев находим написания с взаимной меной букв ъ и ь. 
Буква ъ вместо ь встретилась в таких примерах: а з ъ имамъ — 36, 
206, СЕАТИТЪ СА - 16. тъма - 16, Е Ъ тъ/wt - 16 (но и тьмоу - 176). 
Букву h на месте ъ находим: в*кмь и гл*мь (1л. мн.) - 10а, игкчень -
246, имь (Д. мн.) - 2а, моимъ словесемь (Д. мн.) - 22а, св^ть 
при деть - 17а, на донъ поль мор А - 22а (чаще онъ полъ мор А). 

Приведенные примеры свидетельствуют о значительном влиянии в 
рассматриваемом отрывке собственно "бытового" письма со смешением 
букв ъ—о, ь~€, обычных для XIII-XIV вв. (Зализняк 1984, 61-62). 
Смешение букв ъ—ь менее характерно, однако и эти примеры не проти­
воречат представлениям о "бытовой" графико-орфографической тради­
ции позднего древнерусского периода. Отдельные написания среди них 
допускают предположение об отражении фонетически закономерного 
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отвердения согласных (азъ имамъ), и, следовательно, возможна 
гиперкоррекция в примерах: имь, в*кмь. 

Многочисленные случаи взаимной мены букв *к и е(ь), очевидно, 
также следует объяснять влиянием бытовой письменности. Буква t на 
месте *е, *ь встречается перед слогом с гласными переднего ряда и на 
конце слов: знам^ше - 116, игкчень — 246, тр*кми дньми - 116, 
придать н. вр. - 176, в^скдоваста - 46, н*к с * — 146, овр^т* - 76, 
н'ксм'к (HÍCML) — За(2 раза). Не исключено, что в написаниях 
Е'кскдоваста, овр^т^Ь, н*к e t , н'ксм'к на употребление буквы *к ока­
зывала влияние закономерная буква t в соседних слогах. Примеры с 
буквой e на месте стандартной t более многочисленны и разнообраз­
ны: дела iero - 176, 206, клизъ места - 23а, вероу|еши - 86, 
неверенъ - 15а, окретоста - 66, оврете - 76, 8а, видевъше - 15а, 
видехомъ - 10а, видеста - 7а, видеша - 56, виде - 4а, 7а, вероятно 
видета пов. - 7а, весте (вм. в*сте) - 4а. неси (вм. н*ксн) - 36, ве 
(вм. e t ) - 2а, 76, мн* и токе - 16а, принесете пов. - 16а, ифете пов. 
- 236, придета пов. - 7а, онема - 6ь, всеми - 5а, съвед'ктельстЕа -
10а, съвьдетельствовахомъ - 10а (при многочисленных 
съв'кд'ктель—), а также lenia хл'квъ! - 23а. 

Своеобразную графическую особенность представляют примеры 
завершения строки согласной буквой. Из 781 строки текста первой 
части 23 строки заканчиваются согласной буквой, например: м—иръ -
2а, 15а, тв-орнтн - 9а, т~оу - 1ба, к-рьфаше - 12а, м-тн -106, Е~СИ -
- 206 и др. Один раз строка начинается буквой ъ : книгам—ъ - 12а, 
7-8. 

Все указанные случаи отклонений против традиционно "правиль­
ного" письма в рассматриваевом отрывке известны в той или иной 
степени и по другим древнерусским спискам Евангелия XIII-XIV вв. 
Однако в данном случае нарушения встречаются значительно чаще, 
они более многочисленны. 

К числу интересных, но несколько неожиданных для псковской 
рукописи, особенностей относятся немногие написания с буквами Ъ1, н 
вместо древних *ъ, *ь на конце слов перед следующей буквой и: да 
въпросАтн и - За (Ин.1.19), иже глюти и - 56 (JI.XXIV.23), да 
ЕЪСХЪ1ТАТИ и и створАти н - 226 (HH.VI.15), прииугъ! и дасть — 2а 
(Ин.1.12), доЕро БЪ1ТЪ1 и - 8а (Ин.1.47). Один раз встретилось напи­
сание с буквой и на месте ъ: съньмн и (вместо съньмъ и) - 246 
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(Mp.XV.46). Подобные написания известны в древнерусских юго-запад­
ных рукописях XII-XIII вв., их наличие не отмечалось в рукописях 
иной территориальной приуроченности. Убедительно объяснить их в 
этой части кодекса, на наш взгляд, не представляется возможным. 
Нам кажется, что нельзя полностью исключить предположение о фоне­
тическом значении этих написаний в псковском диалекте XIII в. 
Вместе с тем можно считать указанные написания отражением письма 
оригинала, который и мог быть галицко-волынским. Все остальные 
приметы письма иг языка части I кодекса No. 14 соответствуют нашим 
представлениям о Псковской земле. Считаем, что созданный в XIII (а 
не в XIV) веке текст на 24 листах пергамена представляет одну из 
древнейших известных в настоящее время псковских рукописей. 

Следует отметить, что в научной литературе мы не находим 
каких-либо суждений об условиях формирования кодекса No. 14, содер­
жащего Евангелие апракос. Две древнерусские части в кодексе пред­
ставляют традиционные тексты начала и конца апракосного Еванге­
лия. Полагаем, что эти части были включены в книгу для практи­
ческих целей богослужения. Среди сохранившихся древнеславянских 
рукописей кодексы с утраченным началом и концом встречаются доста­
точно tíacTO. Известны и случаи своеобразной реставрации неполных 
кодексЪв^ более поздние дополнения включаются в существующий 
кодекс Для возмещения механических утрат. Дополнения к Саввиной 
книге представляют интересные особенности, они были написаны не 
только в иное время, но и в иной славянской языковой среде. В связи с 
этим встает вопрос о том, где и когда присоединили древнерусские 
отрывки к древнеболгарской части кодекса, и закономерен ли следу­
ющий вопрос: два раза или один происходила реставрация текста? 
Считаем, что, по всей вероятности, дополнения к Саввиной книге 
делались в два приема в пределах Древней Руси, одновременно с напи­
санием текстов дополнений. 

Существенно отметить, что текст кодекса в целом вне всяких 
сомнений использовался при богослужениях. В XVII веке книга посту­
пила на Московский Печатный двор из Псковского Середкина мона­
стыря. Следовательно, можно предполагать, что со второй половины 
XIII в. и до середины XVII рукопись No. 14 не покидала Псковской 
земли. При этом за время бытования кодекса после XIII в. в нем по­
явились новые утраты, известные и в настоящее время. 
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П р и м е ч а н и я 

1 В 50-е годы XX века в ЦГАДА была проведена реставрация 
кодекса No. 14, в результате которой вновь была нарушена после­
довательность расположения листов. Лист 151 по современному 
счету попал не на свое место, он должен находиться между 
листами 155 и 157, а современный лист 156 относится к древнейшей 
части II, ранее он имел помету 151. По содержанию в Саввиной 
книге после л.151 должен следовать лист 123. 

2 Примеры приведены в работах И.Х. Тота (1977). 

3 Прочтение текста в первой части кодекса оказалось возможным 
только благодаря помощи М.Ю. Баринова, эксперта в специальной 
лаборатории по чтению угасших текстов, которому выражаем нашу 
признательность. 

4 Здесь и далее быквы а и б, поставленные после цифры, обозначают 
соответственно лицевую и оборотную сторону листа книги. 

С о к р а щ е н и я 

ГИМ - Государственный исторический музей, Москва. 

ЦГАДА - Центральный государственный архив древних актов, 
Москва. 

Хлуд. - Хлудовское собрание актов, Москва. 

Син. - Синодальное собрание рукописей (патриаршее). 

Евангелисты: Ин. - Иоанн, Л. Лука, Мк. - Марк, Мт. - Матфей. 

Римские цифры обозначают порядковый номер главы, а арабские -
номер стиха. 
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